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Kypunoesa A.J]. (Acmpaxanw, Pocin)
Poccuiickue pyxonucHble putopuku X VIII Bexka Ha JJaTHHCKOM sI3bIKe
0 KOMIIO3UIINH OPATOPCKOT0 BHICTYIJIEHUSA

Y cmammi pozenamymi npumyunu romnosuyii opamopcbkoi Mosu, npeocmaeieHi 8
PpyKonucHux pociticokux pumopuunux nocionuxax XVIII cmonimmsa na 1amuncoKiti MO6i.
Tlocmasneno numanns npo c60epioHicmb MemoOuyHOi adanmayii pumopuyHO20 KAHOHY 6
PYKORUCHUX PUMOPUKAX.

Knwwuoei cnoea: pumopuxa, pykonuc, pumopuyHe KaHOH, pO3MAULY8AHHA, KOMNO3UYis,
6cmyn, mesd, po3nogiob, 00KAa3, CHPOCMYBAHHS, BUCHOBOK.

B cmamve paccmompens npunyunsl KOMnosuyuu opamopcKoll pedu, npeocmasieHHsle 6
PYKORUCHBIX poccutickux pumopuyeckux pykogoocmeax XVIII éexa na namunckom s3vixe.
Tlocmasnen sonpoc o ceoeobpazuu Memooudeckol aoanmayu pumopuyecko20 KaHoHda 6
PYKORUCHBIX PUMOPUKAX.

Kniouesvie cnoea: pumopuxa, pyKonucb, pumopudeckuti KAaHoH, PAacnoaodlcenue,
KOMRO3Uyus, 8CMynieHue, me3uc, N08ecmeosanue, OOKA3AMENIbCME0, ONpogepiceHue,
3aKnI0UeHUe.

The article shows how some principles of composition of oratorical speech are presented
in manuscript Latin rhetorical books, composed in Russia in 18" century. The question
about originality of methodical adaptation of the rhetorical canon in manuscript
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rhetorical books is raised.
Key words: rhetoric, manuscript, rhetorical canon, disposition, composition, exordium,
proposition, narration, confirmation, confutation, conclusion.

[IpenogaBanue pUTOPUKH B POCCUHCKHUX y4eOHBIX 3aBefeHmsIX B X VIII Beke
BEJIOCH HA JIATHHCKOM SI3BIKE, YTO COOTBETCTBOBAJIO MHOTOBEKOBBIM TPAIUIIISIM
eBpOIeicKkoro 00pa3oBaHMA. PyKOTNHCHBIE JTaTHHCKHE PYKOBOICTBA, KOTOPHIC
COCTaBJSTUCh  KAXJBIM MPEIONABATEIICM PUTOPUKH IS HCIIOJIE30BAaHUS B
00pa3oBaTeNbHOM  IIpOIECCE, TPEACTABISIOT cOo0OW  NpakTHYecKH He
HCCIICIOBAHHBIA IIIACT TEKCTOB, M3YYCHHE KOTOPHIX MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
YTOYHCHUIO TPEICTABICHUS O Pa3BUTUU puTopukd B Poccuu. Kak ormewaer
B.. AnnymkuH, o poccuiickux naTMHCKuX puropukax XVIII Beka «moka
MPUXOIUTCSA CKa3aTh TONBKO KaK O COOpPaHHOM HMCTOYHHKOBEIYECKOM
Marepuale, CuuTas uX U3ydeHue aeaom Oymymero» [1, 6].

AHanmM3 pa3MTUYHBIX PYKOTMCHBIX PHUTOPUK IMO3BOJIIET MPEAIONO0KATE, 9TO
HamOoIpIIee BIMSHUE HA WX CO3/aTeNiell OKa3zanW KaHOHWYECKas pPUTOPHKA
®deodana I[IpokormoBuva, CUCKH KOTOpou, kKak ykaswpiBaeT C.A. KubambHUK,
XpaHWINCh BO MHOTHX POCCHHCKHMX roponaax [2, 388], m mosibckas OGapodHas
putopuka. MHorouncinennsie  mocienoaren  Deodana  IIpokomosmua
CO3/laBali BO MHOTOM KOMITHJISITHBHBIC PYKOBOJICTBA, BBHIMKCBHIBAS W3 TPYOa
CBOCTO MPE/IICCTBCHHUKA OOIMIMPHBIC (PparMeHTHl M T00aBIsisi COOCTBCHHEIC
METOJIMYCCKUE 3aMCUaHUs U MPUMephl. K TaKUM pUTOpPHKAaM CIEIyeT OTHECTH, B
YaCTHOCTH, pykoBocTBa u3 Hwknero Hoeropoaa [9], Psizanu [7], Bonornsr [3],
Konomusr [6]. Hexortopsle puropsl, Hanpumep, Manyun basuneBuu wu3
CmoneHckoi komrernu [4], a Takke aBTOp Kypca, IPOYUTAHHOTO B
MockoBckoit CnaBsHO-TpEeKO-TaTHHCKOW akamemun B 1744-1745 rtr. [5],
ONMMpaNIUCh KaKk Ha pHUTOpUKy I[IpokomoBm4a, Tak W Ha (pyHIAMEHTAIBHBIHA
tpakrat «De eloquentia sacra et humana» ¢paniy3ckoro nesyura X VII Bexa H.
Koccena, a Taxoke Ha MOJIBCKYIO PUTOPUICCKYIO TPATUIIHIO.

lenp maHHOW CTaThl — pPacCMOTPETh CBOeOOpas3we MeETOAUIECKOMN
ajJanTaluyd  KIACCHYECKOr0 PUTOPHYECKOTO KAaHOHA B  POCCHUCKHUX
JIATUHOS3BIYHBIX PYKONMUCHBIX pykoBojcTBax XVIII Bexa Ha nmpumMepe ogHONI
n3 BaKHEHIITUX yacteit pUTOpUYECKOH TEOPUH, TpaKTyIOLEen
KOMITO3UITHOHHYIO OPTaHH3AIUI0 OPATOPCKOTO BHICTYILICHHS.

Komnosuiust peun m3ydanack B paslieiie, MOCBAIMICHHOM PACIOIOKCHHIO,
KOTOpOE Hapsmy ¢ W300peTeHHEM, CIOBECHBIM BBIpOKEHUEM, 3aIIOMHHAHHEM H
MIPOU3HECEHUEM COCTaBIISJIO pUTOpUYECKHUI KaHOH. CocraBuTeins
PUTOPHUECKOTO PYKOBOACTBA 1766 1. m3 Hikeropockoit ceMruHapuu 0ObsICHIET
POJb PACIIONOXKEHHS B PUTOPHKE C IMOMOINBIO MapaieN3Ma, COMOCTaBIIA
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3amaun oparopa W crpouTens: «quomodo opera exstruentibus satis non est saxa
atque materiam et cetera aedificanti utilia congerere, nisi disponendis iis
collocandisque artificum manus adhibeatur, sic in dicendo quamlibet abundans
rerum copia, cumulum tantum habet atque congestum, nisi illas easdem
dispositio in ordinem digestas, atque inter se commissas devinxerit, ut sine ea
nihil valeat, inventio» («Tak e, Kak HEAOCTATOYHO CTPOUTEISIM cOOpaTh KaMHH,
MaTepual U Ipodee MOJE3HOE Al CTPOUTENbCTBA, €CAM HE MPUIOXKUTH PYKH
MacTepoB K MX PACIOJOXKCHUIO W Pa3MEIICHUIO, TAK M B PEYM KAKOE YTOIHO
n300mIe MaTepuana OyAeT TONBKO HAarpOMOXKICHHEM M CKOIUICHHEM, €CIH
PACIONOKEHNE HE PA3MECTUT UX IO TOPSAAKY U HE CBSHKET MEXKAY co00il, u 0e3
HEro HW4ero He OyneT 3HauuTh u3obpeteHue» [9, 40 (06)]. Heynopsnouennas
pedb CpaBHUBACTCA C IIyTHUKOM, OITYXKTAIOIINM BO ThMe: «velut nocte in ignotis
locis errans: nec initio, nec fine proposito, casum potius, quam consilium
sequatur» («CJIOBHO Oy’ [ast HOYbIO B HE3HAKOMBIX MeCTax; 0e3 onpeaeaéHHOTo
Havaja ¥ KOHIIA, CKopee OYIET CIeI0BaTh CIIydaro, YeM 3aMbIcTy») [9, 40 (00)].

PaccmarpuBas dyacTH, Ha KOTOpBIE JIGNUTCS Oparopckas — pedsb,
HIDKETOPOJACKHH PHUTOpP OTTAlKWUBAeTCd OT AaHTHYHOH KJIacCHU(UKalWH,
COrIaCcHO KOTOpPOH peuyb MJO0DKHA Oblla BKJIIOYATh CIEAYIOIIME YacTH:
BcrymeHue (exordium), moBecTBOBaHWE (narratio), TOJOKEHHWE WU TE3UC
(propositio), moka3zaTtenbcTBO (confirmatio), omposepxenue (confutatio),
3axmroueHue (peroratio sive conclusio) [9, 41 (00)]. B HoBoe Bpems (moderno
usu), CUMTAET PUTOP, CTAIM BBIIENATH TOJBKO YETHIPE YACTHU: BCTYIUICHHE,
Te3uC, TpakToBKa (tractatio) m 3akmiouenue [9, 41 (006)]. TpakToBKa MOXET
BKJIIOYaTh B ce€0sl M MOBECTBOBAHME, W JOKA3aTEIBCTBO, M ONPOBEP)KEHHUE, B
3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOW CUTYyallHH.

BerynneHue B HHKETOpOACKOM PYKOBOJCTBE OIPENENACTCS CIEAYIOIIHUM
obpazom: «Exordium est praeparatio auditoris ad rem dicendam, finis ejusdem
est docilitas, attentio ac benevolentia auditorium» («BcTymnenue ectb
MOJIrOTOBKA CITyIIATeNsl K IPOU3HOCHMOMY, U LIEJb €r0 — IOHNMaHue, BHUMaHHe
n OJaroCKIOHHOCTH ciymareneii») [9, 42]. CoBeTsl HaYMHAIOIIUM PHTOPaM
BKIIIOYAI0T PEKOMEHJAIMI0 COCTABIATh BCTYIUICHWE (KaK M 3aKIIOYCHHE) B
mocienHiol0 ouepenb: «Postremo intuendum quemadmodum auditor sit
conciliandus, hoc est de exordio et conclusione despiciendum» («B mocnienHio0
ouepenp CIeoyeT 3aayMaThcs, KaK CKIOHHTh K ce0Oe ciymaTens, TO ecTb,
moayMaTh O BCTYIUICHHH W 3aKioueHun») [9, 41 (00)]. DTo mpeamnucanue
corjlacyercsi ¢ TpaBHIOM, IpHUBeAEHHBIM B putopuke deodana [Tpoxonosuya:
«Exordia postremo sunt, non primo loco invenienda, et pertenta iam atque
perspecta tota causa, quia alias frustra labor omnis instituitur» («BcTymenus
ClegyeT COCTAaBIIATh B MOCIEIHIO0, @ HE B IEPBYIO, OYEpPEab, AepkKa B MaMATH U
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OXBaThIBas B3TJIAAOM BCIO peub, MHAUe BECh TPYJ HampaceH» [§, 145].

JlobponerensiMu opatopa BO BCTYIUIGHHH, COTJIACHO HHKETOPOJICKOMY
pUTODPY, SIBISIOTCS YMEpeHHOCTh (modestia) U caep:kaHHOCTh (verecundia), a
JIOCTOMHCTBAM CaMOTO BCTYIUICHHS OTHECEHBI KpaTkKocTh (brevitas), SCHOCTH
(perspicuitas), tocroBepHOCTH (probabilitas) [9, 43].

[Tonmoxxenne, MM TE3WC, B HIKETOPOJCKONW PHTOPHKE OTPENeNsIeTcs Kak
«summa orationis breviter et perspicue tradita» («KpaTko W SCHO BBIpa’K€HHAS
cyTh peun») [9, 43]. Te3suc MoxkeT OBITH SKCIDIMOUTHBIM (explicita) wmm
UMIUTMIATHEIM (implicita), mpocTeIM (simplex) uim coKHBIM (composita).

TpakToBKa HIKETOPOACKUM pHUTOPOM IIOHMMAETCS IIPEXkKIE BCETO Kak
apryMeHTanus Te3uca. B NPUMEHEHHWH apryMCHTOB PHTOpP COBETYET
TIPUICP)KUBATHCS TIPUHIUIA «30JI0TOH cepenuHbl». Ciaadble apryMeHTH], IO €ro
MHEHUIO, YCHIIMBAIOTCS Onarojapsi MHOrouucieHHoCTH: «Singula leviora sunt et
communia: universa autem nocent, si non ut fulmine, tamen ut grandine adversus
ea, quae nostrae orationi contrariari videntur» («Ilo oTmeIpHOCTH OHU NETKHE H
00IIen3BeCcTHBIE; BMECTE JK€ OHM HAHOCST Bpel BO3PAKCHUSAM IIPOTHUB HAIIEH
peuH eciii He MOJIHHMEH, Tak rpagom») [9, 45]. C apyroi cTOpoHBI, opaTop HE
COBETyeT OOpeMEHATh CIHylIaTeleld CIUIIKOM OOJBIIUM  KOJIWYECTBOM
apTyMeHTOB, BeAb Torga oHM «et taedium adferunt, et fidem detrahunt» («m
HaBEIOT CKYKY, ¥ IOJOPBYT J0Bepue») [9, 45].

3aKJIl04eHHue OINpeneNseTcss B HIDKETOPOACKOM PUTOpPHKE Kak «consumatio
orationis, vel repetitione thematis vel consectario vel voto constans»
(«OKOHYaHUE peYM, COCTOSIIEe W3 IOBTOPEHHS TEMBl, BBLIBOJOB WU
mokenauuii») [9, 45 (00)]. ['maBHBIMHU 3aadaMu 3aKIFOUYCHUS PUTOP MPU3HAET
NIepevrcIIieHre CKa3aHHOTO 1 Bo30y kieHne adhexTos.

B cMmonenckoit puropuke M. baswmieBnya BBIIEICHBI MIECTh KIIACCHUYCCKUX
qacTe OpaToOpcKoW pedW, HO UX OINUCaHWEe OTIWYaeTCs  OOJbIICH
00CTOATENPHOCTRIO.  ABTOp  PYKOBOACTBA  pas3iMyacT MPAaBWIBHBIE |
HEeTIpaBWIbHBIC, WIIM BHE3AITHBIC, BCTYIUICHHUS (eX abrupto), KOTAa CIymIaTessiM
MIPUXOIUTCS MPHUCTYTIATh K BOCHPUATHIO PedH 0e3 IMOATOTOBKH, Ha IIpUMEpax W3
pedeli [{urniepona aHamu3upyeT pa3HbIE CIOCOOBI COCTaBIEHHS BCTyIUieHHA. K
OCHOBHBIM HWCTOYHUKAM BCTYIUICHHA PUTOP OTHOCHT BHYTPCHHUE TOIMOCHI H
ad¢dexrel. [loHMMas mOA TJTaBHOHM 3amaveld BCTYIUICHHS 3aBOCBAHHC YL
cymaTeneli, BaXXHCWINIMMH KadecTBaMU 3TOM wactm ba3wmineBudu cumraet
TOYHOCTh M METKOCTB, & IOPOKaMH — HESICHOCTh U Ipy00CTb [4, 94].

Hanomunas ciioBa KBuHTHIMAaHA O TOM, YTO TE3HC — HAYAJIO JOKA3aTCILCTRA,
baznneBuu TpebyeT, ¢ OXHON CTOPOHBI, €0 KPAaTKOH M YETKOW (hOPMYITHPOBKH, a
C IPYTO#l CTOPOHBI — IIOBTOPEHUS B pa3HOU ciioBecHOU popme [4, 94 (00)].

B cMoteHCKON pUTOpPHKE MOCIEIOBATEIFHO PACCMAaTPUBAIOTCS TaKHE YacTH
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OpaTOPCKOTO  BBICTYIUICHHS, KaK IIOBECTBOBAaHHE, JOKa3aTeIbCTBO M
onpoBepkeHue. [loBecTBOBaHME, COTJIACHO APHCTOTENO, YMECTHO TOJBKO B
cyneOHBIX peyax. basuiueBHY MPHBOAMT 3TO CBHICTEIHCTBO, HO OCTOPOKHO
ocnapuBaeT ero: «videtur non recte docere... sed tamen sustinenda est
sapientissimi viri opinio, itaque interpretor Aristotelem» («kaxxercsi, ApUCTOTENb
HETPAaB... OJIHAKO CICAYET MOJUICPKaTh MHCHHAC MYAPEHIIIETO MyXKa, TI03TOMY S
TaKk HMHTEPIPETHPYI0 ApucToTens...») [4, 95 (00)]. Purop yrBepxnaer, 4ro,
KpoMe CyIeOHBIX pedeil, B KOTOPBIX, OECCIIOPHO, TTOBECTBOBaHHE HEOOXOIUMO,
OHO YMECTHO TaKXe B ASIHICHKTHYECKOM KPacCHOPEYHH, «BeIb, KOTAAa KOTO-
HUOY/b XBaJAT, HEOOXOANMO HPOJOJDKUTEIEHOE TIOBECTBOBAHUE O TOXBAIHHBIX
Belax, a 6e3 3Toro moxsayia OyaeT XoJoaHOM» [4, 95 (00)].

JokazatenbcTBo, o M. BasuneBudy, — «pectus et robur orationis» («cep/iie
n sapo peun») [4, 96]. OHO cCOAEpKUT apryMEHThI, MNOAKPEIISAIOMUE U
MOATBEPIKTAIONINE TE3UC, a TaKXkKe aMIUTU(GUKAIHIO (PACIPOCTPAHECHUE) PEUH.
Putop coBeTyeT HCIIONB30BaTh MPHHIHWI HApacTaHUS B IMOCTPOCHUHM STOH
yacTu BbICTyIuieHus: «Providendum est, ut crescat oratio, quod fiet, si verbis
minus efficacibus efficaciora succedant, ut vincire, verberare, necare, in
crucem tollere, vel si affectus circa finem sit major, quam a principio, vel si
extrema oratio argumentum solidius et amplificationem illustriorem efferat»
(«CrmemyeT m03a0OTHUTBCS O HApacTaHUM pPEYH, UYTO MPOUCXOIWT, KOTAa 3a
MEHee JEWCTBEHHBIMH CJIOBAMH CJEIYIOT OoJjiee AEWCTBEHHBIC, HAIpHUMeEp,
HaJIeTh OKOBBI, OMYeBaTh, KA3HUTh, PACIIATh HAa KpecTe; Tu00 Korna ahpekTol B
KOHIle Ooylee CHIIbHEBIE, YeM B Hadaje, 00 KOTAa B KOHIIE PEUU HMPUBOIUTCS
OoJyiee BeCKHMid apTyMeHT wid Oojee spkas ammuindukanus» [4, 96]. Taxxke
MPUBOIUTCS PEKOMEHIAIWsI Pa3HOOOPA3UTh apTyMCHTALHI0 C IOMOIIBIO
¢uryp m pasHBIX BHJOB apryMeHTOB. Baxknbie mnpeamersl M. basmieBuu
COBETYET TPAKTOBATh C TIOMOIIBI0 aMILTH(PUKAIIIH.

ApryMeHTaTHBHAs YacThb OPATOPCKOTO BBICTYIUICHHS MPOIODKACTCS U B
OTIPOBEPIKCHUH JICHCTBUTEIBHBIX WIIM BEPOSATHBIX apPTYMEHTOB IPOTUBHUKA. DTa
yacTh peud, nmo mMHeHuto M. basuneBuua, «est plena caloris et saepe furoris»
(«TOTHA TOPSAYHOCTH W HYacTO SIPOCTH»), MO3TOMY B HeH yMmecTHHI «figurae et
affectus graviores, ut ironia, interrogationes, execrationes» («0oyiee CHIBHBIC
¢burypsl 1 apdeKThl, Takue, Kak HPOHHSI, BOIIPOCHI, KISATBLI») [4, 97].

B TnmaBe, TOCBAIMEHHOW 3aKIOYEHUIO, OCOOCHHO SPKO BBIpaKEHA
3aBUCHMOCTh OT Tekcra putopukun @Deodana Ilpokomomua. TekcT riaBwl
mpeacTaBiIsieT Cco0OW  mepecka3 COOTBETCTBYIOIIETO pas3ieia PUTOPUKH
[IpokomoBu4a, B KOTOPOM MOXHO OOHAPYKHUTh MHOTOYHCJICHHBIC OYKBabHEIC
COBMNAJICHUSA, HAuMHasg C CaMoOro ONpENENeHUs 3aKioueHus — «artifitiosus
orationis exitus» («UCKyCHOE 3aBepiieHue peun») [4, 98 (00); 8, 197].
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OOCTOATENBHOCTBIO M JIETAJIbHOCTBIO OTJIMYACTCSl TPAKTOBKA PACIOJIOKEHHS
OpaTOpPCKOM peur B MOCKOBCKOM pykoBojacTBe 1744-1745 rr. u3 CnaBsiHO-TpeKo-
JATHHCKOM akamemuu. PaccMoTpeB JnBaguaTh [Ba crocoba COCTaBIICHHS
BCTYIUICHHS, PUTOP BBIACISIET TPU TJIABHBIX JOCTOMHCTBA M HEIOCTAaTKa ITOH
gactu. K mocTonHCcTBaM OTHECeHBI KpaTKocTh (brevitas), «ne oratio monstrosa fuit
cum capite aequali sibi toti vel majori» («4T0OBI pedb He ObLIA YyJOBHIIHOM, C
TOJIOBOM, paBHOW BCEMY OCTaJbHOMY WJIM Aake OoJbImell To pasmepy») [5, 89
(00)], cooTBeTcTBHE conmepykanmio ped (aptitudo ad materiam dicendam), oTmenka
(cultura), KoTOpast 3aKIIFOYAETCS B OCTPOTAX, CCHTCHIIUAX M METKUX clioBax. Tpu
MOpPOKa BCTYIUICHHSI TIPEACTABISIIOT €000 KayecTBa, MPOTHBOIIOJIOXKHbIE
JIOCTOMHCTBAM, YKa3blBasi HAa TO, KaKMM BCTYIUICHHE OBITH HE JOJDKHO: «ne sit
prolixum, hoc enim fastidium saepe parit; ne sit ineptum, hoc est ne sit commune
omni dicendi generi aut etiam contrariae parti et inconveniens ad materiam, quam
dicis, ne sit absque omni ornatu et cultura orationis» («OHO HE JOJDKHO OBITH
MPOCTPAaHHBIM, BEAb 3TO YacTO POXKAAET CKyKy; OHO HE JOJDKHO OBITh
HEYMECTHBIM, TO €CTh MOJXOISAIINM K JIFOOOMY BHAY PEdH, JaKe BBIPAKAIOLIEMY
MIPOTHBOTIOJIOKHYIO TTO3HIMIO, X HE COOTBETCTBYIOIIUM COICPKAHHIO PEUH; OHO
HE JTOJKHO OBITH JIMIIICHO YKPAIICHUH M OTIENKH») [5, 89 (00)].

Tesuc (propositio) ompenenén kak «sensus aliquis perfectus cuius veritatem
vel falsitatem probare intendit orator» («HeKast 3aKOHYEHHAsI MBICIIb, HCTHHHOCTD
WIH JIO)KHOCTh KOTOPOH CTPEeMHTCS JOKa3aTh oparop») [5, 89 (00)]. Putop
oOparaeT BHUMaHKE Ha TO, YTO B MIAHETHPHKAX TE3UC YaCTO OBIBAET CKPBIT.

IToBecTBOBanme, kak u B puropuke M. ba3uneBuua, TpakTyercs B
COOTHECEHHH C mocTynaToM Apucrorens. MOCKOBCKUII PHTOp MONTHOCTBIO
COraceH C TeM, 4YTO IOBECTBOBAaHME HE BCTPEYAETCS B COBEIIATEIIEHOM
KpacHOPEYHH, NMEIOIIEM OTHOIIEHHE K OyIyIieMy, a He K IpOLUUIOMY, M 1O 3TOH
XKe NMPUYMHE HAXOAWUT NPUMEHEHHE B CyAEOHBIX pedax. B smuneiikrnueckom
KpPacHOPEYHH, [0 €r0 MHEHUIO, MOXHO HE BBIIENISATH TOBECTBOBAHUE B 0COOYIO
9acTh, TAaK KaK JIOKAa3aTEIbCTBO 3JIECh IIOYTH IIOJIHOCTBIO COBNANAET C
MOBECTBOBaHMEM. K IOCTOMHCTBAM ITOBECTBOBAHMS OTHECEHBI JOCTOBEPHOCTH
(probabilitas), kpatkocTs (brevitas), scHocTs (claritas), IpUSTHOCTE (suavitas).
Bocemp HeZOCTaTKOB IOBECTBOBaHMS MPHUBEACHBI CO ccbUIkoM Ha Hukong
Koccena — mpocTtpaHHOCTh (prolixitas), uyacTele M JJIUHHBIE OTCTYILICHHS
(parentheses longae et crebrae), ABYCMBICIEHHOCTh CJIOB M (pa3 (ambiguitas
verborum et sententiarum), upe3MepHOE CMEIIEHHE JIUI U MpeAMETOB (nimia
personarum rerumque confusio), Henpasnonono6ue (incredibilitas), cHIXEHHBIE,
HETIOHATHBIE W HeyMecTHbIe BbIpaxkeHHs (dictio humilis, obscura et impropria),
pacCCEesIHHOCTh, JHIIEHHAs YKpAlICHUH, €IUHCTBA U CBA3YIOUIMX YaCTHIl
(dissolutio sine ullo decore, nexu et articulis), 4acToe MOBTOPEHUE OJHOTO CJIOBA
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(crebra ejusdem dictionis repetitio) [5, 91 (00)].

JlokazaTenbCTBO M ONMPOBEPIKEHHE MOCKOBCKHH PHTOP OOBEIMHSIET B OIHY
YacTh OPaTOPCKOTO BBICTYIUICHHS. 31€Ch IIPHUBEICHB MHOTOUYHCIICHHBIE CTTOCOOBI
MIOCTPOEHHS apTyMEHTAallu B Pa3HBIX BHIax pedeld. B ocHOBe ompoBepikeHUs,
[0 MHEHHMIO PHUTOpPA, MOXET JeXaThb Ipe3peHre K J0BOAaM IPOTHBHHKA,
HEroJJ0BaHWe, KOMICHCANNs, KOTOpas MOHUMAETCS KaK MPUBEJCHNUE PAaBHOTO IO
3HAYUMOCTH J0BOJA, OTKIOHEHHE OT TEMbI, OTPHLIAHHE, HCKa)KEHHE apIyMEHTOB
MIPOTHBHHKA, HHTEPIIPETAIS, OOBICHEHNE, NPOHIMYECKOE OCMESTHHE.

3axioYeHre TPAKTyeTCs B JaHHOM DPYKOBOJCTBE KaK «propositionis ex
omnibus argumentis illatio» («BBIBeI€HUE TE€3HCa U3 BCEX apryMEHTOB») [5, 95].
Hax 3T0if 9acTpio peun pUTOp COBETYeT paboTaTh HE MEHEe YCepAHO, YeM Hal
ocrampHBIMH: «non debet esse longa, debet tamen esse elaborata, verborum
elegantia, figurarum varietate instructa, sententiis ponderosa» («3akitoueHUE HE
JIOJDKHO OBITh JUIMHHBIM, HO JIOJDKHO OBITH pa3paboTaHHBIM, OCHAIIEHHBIM
U3SIIECTBOM CIIOB M pa3HOOOpa3ueM (Guryp, BECKUM B CY:KACHUIX») [5, 95].

B paccMOTpeHHBIX B CTaThe POCCUICKHMX PyKOMHCHBIX puTopukax X VIII
Beka OOHapyXHBaeTcs €JUHOE IOHMMAaHHE KOMIIO3UIIMOHHOW CXEeMBI
0paToOpCKOM peun, 00yCIOBIEHHOE OOIMMH TEOPETUIECKIMH NCTOYHUKAMHU.
OpxHaKo 3aMETHO M CBOeoOpa3ne TPAKTOBKHU MOCTPOSHHUS Pedl B KaXKIOM U3
pykoBoacTB. Tak, IUIsl HIKETOPOJCKOTO PUTOPAa OCHOBHBIMHU JOCTOMHCTBAMH
pedH SBISIOTCSA SCHOCTB, KPATKOCTh, IpocTOTa. CKIOHHOCTh K METOIUYECKH
ONpaBIaHHOMY YIPOIICHHUIO XapaKTepHAa W JUIA JOPYTHUX pas3AelioB ATOH
JIAKOHUYHOH pUTOpHKU. Putopuku m3 CmolieHCKoW Kouteruu u CraBsHO-
I'PEKO-JIATHHCKOM aKaJIeMHuH OTJIMYAIOTCS 00CTOATETEHOCTBIO u
JIETAIBHOCTHIO, B HUX OoJblllee BHUMAHHUE YJCIEHO 3MOLHMOHAIBHOCTH H
TIIATEIbHOW PUTOPHUYECKOM OTAEIKE PEUH.

[TepcnekTuBa HccnegOBaHUsT PYKOIHMCHBIX PUTOPHYECKUX PYKOBOJCTB Ha
JATUHCKOM SI3bIKE CBSI3aHAa C BBEJCGHHEM B HaydHBIH 00OpOT paHee He
UCCIIEIOBAaHHBIX TEKCTOB W MAaTepHajoB, YTO IIO3BOJIUT pPacIIUPHUTH
IpeicTaBiIeHHe O mpolecce (OPMUPOBAHUS POCCUHCKON PUTOPUUECKON
HayKH, MOJIHEE IMPEICTaBUTh MECTO JIATHHCKOTO S3bIKa B 00pa30BaTEIHHOM
npouecce B Poccuu XVIII Beka.
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Jwoeyvka K.II. (Mincok, Pecnyonixa binopyce)
Jla xapakTapbICTBIKI BbINPaNoyKi OeJiapyckaii HaByKoBaii Tapminasorii
¥ 1990-b1s ragpt XX CT.

Y cmammi 30ilicnena cnpoba xapaxkmepucmuku ocobaugocmeil  6NOPAOKYS8AHHS
6inopycvroi mepminonocii ¢ kinyi XX cm. Posenanymo ocHogni nioxoou 00 (hopmyeans.
mepminonozii,  6idobpadiceni 6  npo@inbHill  nimepamypi,  0Xapakmepuz06aHo
eKCMPANIHeGICMUYHI  NPUYUHU, SKI  GUKIUKAIU M.38. “‘mepminonoiunutl  eudyx”,
BUBHAYEHO KOPNYC CneyianbHoi timepamypu, npucesiyenol ananisy mepminocgep.
Kniouosi cnosa: cneyianbna Jekcuka, mMepMiH, MEPMIHONO2IA, mepminospagis,
eKCMPAniHeBICIMUYHI NPUYUHU, MOBHA CUMYAYiA.

B cmamve ocywecmenena nonvlmka Xapaxmepucmuku o0cobenHocmel YnopsaooueHus
benopycckoti mepmunonocuu 6 konye XX 6. Paccmompenvt ocnognvle nooxoovi K
Gopmuposanulo  mepmMuHOIO2UU,  OMPAdICEHHbIE 6  NPOQUILHOU  aumepamype,
0XAPaKMepu308anbl  IKCMPATUHSGUCIMUYECKUE NPUHUHbL,  KOMOpble Gbl36AAU  .H.
“mepmunonocuveckuil  63pui@”, onpeoeieH  KOpNYc —CHeyuaibHou — aumepamypel,
NOCBAWEHHOU aHaTU3y MepMUHOCPep.

Kniouesvie cnoea: cneyuanvbnas 1eKCuKd, mepmuH, MepMUHONO2Us, mepmMuHozpapus,
IKCMPANUHSBUCTUYECKIUE NPUHUHDL, A3bIKO6AS CUTNY AYUSL.

In article attempt of the characteristic of features of streamlining of the Belarusian
terminology at the end of the XX century is carried out. The main approaches to the
terminology formation, reflected in profile literature are considered, the extralinguistic
reasons which caused so-called "terminological explosion" are characterized, the case of
the special literature devoted to the analysis a terminosfer is defined.

Key words: special lexicon, term, terminology, terminografiya, extralinguistic reasons,
language situation.

73



